
 

  

SálavéÊpanelyÊEcosunÊBasic 
RadiantÊpanelsÊEcosunÊBasicÊÊ 
StrahlplattenÊEcosunÊBasic 

ТеплоизлучающиеÊпанелиÊEcosunÊBasic 

INSTALAČNÍÊAÊUŽIVATELSKÁÊPŘÍRUČKAÊ/ INSTALLATIONÊANDÊUSER´SÊGUIDEÊ/Ê
INSTALLATIONSÊUNDÊBENUTZERHANDBUCHÊ/ÊИНСТРУКЦИЯÊПОÊМОНТАЖУÊ 

ИÊЭКСПЛУАТАЦИИ 



 

2 

· 
· 

· 

· 

D
· 

· 600 Basic = 600 W
· 

· 
· 
· 

· 
 

· 

· 

· 

· 

 

 

obr.5 obr.1 



 

3 

obr.2 

obr.3 

· 
· 

· 
· 
· 
· 



 

4 

· 

· 
· 

· 

· 

· 
· 

· 

· 
· 
· 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ecosun A (mm) B (mm) 
300 Basic 340 280 
600 Basic 

935 280 
850 Basic 

Ecosun X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm) Tloušťka  

300 Basic 592 592 340 355 

30 600 Basic 1192 592 940 355 
850 Basic 1192 800 940 355 
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300W h = 2,5m x = 0,6m 
600W h = 2,5m x = 0,6m 
850W h ≥ 3m x ≥1,2m 
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Fig. 1 
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Ecosun A (mm) B (mm) 
300 Basic 340 280 
600 Basic 

935 280 
850 Basic 

Ecosun X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm) Thickness  

300 Basic 592 592 340 355 

30 600 Basic 1192 592 940 355 
850 Basic 1192 800 940 355 
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300W h = 2,5m x = 0,6m 
600W h = 2,5m x = 0,6m 
850W h ≥ 3m x ≥1,2m 

 



 

10 

· 
· 

· 

· 

∆
· 

· 

· 

· 
· 
· 

· 

· 

· 

· 

 

 



 

11 

Abb.1 

Abb.2 Abb.3 

· 
· 

· 
· 
· 
· 



 

12 

· 
 

· 
· 

 

· 

· 

· 
· 

· 

· 
· 
· 

Ecosun A (mm) B (mm) 
300 Basic 340 280 
600 Basic 

935 280 
850 Basic 

Ecosun X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm) Tiefe  

300 Basic 592 592 340 355 

30 600 Basic 1192 592 940 355 
850 Basic 1192 800 940 355 
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300W h = 2,5m x = 0,6m 
600W h = 2,5m x = 0,6m 
850W h ≥ 3m x ≥1,2m 
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Предупреждение 
 
· Предупреждение: Во избежание перегрева нагревательный прибор 

нельзя чем-либо накрывать. 
· Монтаж, подключение к электрической сети и первый ввод в эксплуата-

цию должны производиться только работником, имеющим соответству-
ющую квалификацию.  

· Температура среды (т.е. температура воздуха в помещении, где панель 
будет установлена) не должна превышать 40°C! 

·  Питающий провод должен быть подключен через предохранительный 
выключатель, расстояние между расцепленными контактами которого 
составляет не менее 3 мм на всех полюсах. Всегда применяйте предо-
хранительный выключатель с током расцепления IΔn=30мА.  

· При обнаружении повреждения на питающем проводе, ведущем к при-
бору, работы по замене провода производит изготовитель или техник 
сервисной организации. 

· Типовой номер изделия обозначает мощность модели (600 = 600 Вт). 
· При обращении с панелью рекомендуем надевать перчатки для преду-

преждения загрязнения излучающей торцевой поверхности панели. 
· Очищать панель разрешается водой с добавлением синтетических мою-

щих средств и при помощи мягкой щеточки. 
· Панель не разрешается устанавливать непосредственно под электриче-

ской штепсельной розеткой. 
· С особым вниманием отнеситесь к выбору подходящего типа анкерных 

элементов (шпонок), это касается, главным образом, гипсокартонных/
гипсоволокнистых и поробетонных конструкций. При необходимости 
по вопросу крепления анкерами проконсультируйтесь со специализиро-
ванной фирмой или изготовителем, например, http://
www.fischerfixing.ru/ 

· Для крепления панелей к гипсокартонным/гипсоволокнистым по-
толкам не разрешается применять саморезные шпонки,  
см. рис. 2.  
Примеры шпонок, подходящих для такого вида работ, см. рис. 3.   

· Настоящий нагревательный прибор не имеет устройства контроля тем-
пературы в помещении. Не пользуйтесь прибором в небольших поме-
щениях, в которых находятся люди, не способные оставить помещение 
своими силами, если здесь не обеспечен постоянный надзор. 
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· Не позволяйте детям играть с прибором. Чистить и проводить техобслу-
живание, входящее в компетенции пользователя, детям разрешается 
только под присмотром взрослого. Дети в возрасте до 3 лет не допуска-
ются к прибору, если не находятся под постоянным надзором. 

· Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут этот прибор включать/выключать только 
при условии, что прибор установлен в надлежащем нормальном рабочем по-
ложении, дети находятся под надзором взрослого или были соответствующим 
способом проинструктированы о безопасном применении прибора и понима-
ют, в чем заключается опасность подобных устройств. Детям в возрасте от 3 
до 8 лет не разрешается вставлять вилку в штепсельную розетку, регулировать 
и чистить прибор или выполнять другие виды обслуживания, входящие в ком-
петенции пользователя. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Некоторые части настоящего изделия могут 
сильно нагреваться и стать причиной ожогов. Особое внимание 
следует уделять в присутствии детей и людей со сниженными 
физическими способностями. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данный продукт относится к категории 
контролируемых нагревателей. В соответствии с Регламентом комиссии 
(ЕС) 2015/1188, касающегося требований экодизайна для локальных 
обогревателей, контролируемые обогреватели должны регулироваться 
внешним устройством управления (термостатом), которое не является 
частью продукта и которое соответствует вышеупомянутой норме.  

рис.1 

рис.2 рис.3 
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1. Применение 
 
· Квартиры, офисные помещения, учебные заведения, больницы, магазины, промышленные и с/х 

помещения и пр. 
· Панели можно устанавливать на горючие материалы.  
 
 

2. Схема соединения   
 
· Питание: 230В/50Гц.  
· Класс защиты I.  
· IP 44  
· Панель оснащена плавким предохранителем.  

Этот продукт относится к категории контролируемых нагревателей. В соответ-
ствии с Регламентом комиссии (ЕС) 2015/1188, управление контролируемыми обо-
гревателями должно обеспечиваться внешним электронным устройством управле-
ния температурой в помещении с недельной программой, которая располагает по 
крайней мере одной из следующих функций: 
 - Управление температурой в помещении с обнаружением открытого окна 
 - Дистанционное управление 
 - Адаптивное управляемое переключение 
 

3. Установка  
 
· Панели рассчитаны на вертикальный монтаж, если требуется горизонтальный монтаж на пото-

лок помещения, подвесьте панели на монтажной раме при помощи цепочек или тросиков.  
· Расстояние торцевой стороны и боковых стен панели от горючих предметов составляет 10см.  
· Чтобы соответствовать степени защиты IP, необходимо, чтобы подключение шнура питания 

панели соответствовало минимальному покрытию продукта, указанному на этикетке. 
 
Ход работ - вертикальный монтаж:  
· Отметьте места отверстий по таблице, просверлите отверстия, вставьте шпонки и ввинтите ча-

стично винт, оставьте наруже около 5мм.   
· Панель подвешивайте только за два верхних замка, нижние два замка противоположные и слу-

жат для подвески панели наоборот.   
· Присоедините питающий кабель к стабильной электрической сети в соответствии с цветовой 

маркировкой жил.  
· Панель повесьте на два верхних замка.   

Ход работ - горизонтальный монтаж:  
· Приложите монтажную раму на место, где хотите поместить панель, карандашом отметьте от-

верстия по отверстиям в раме.   
· Просверлите отверстия, вставьте шпонки и шурупами привинтите монтажную раму.  
· Присоедините питающий кабель к стабильной электрической сети в соответствии с цветовой 

маркировкой жил.  
· Панель вставьте в монтажную раму. 
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Расстояния   
 
Расстояние между нижней гранью прибора и полом должно 
быть не меньше 50 мм, рекомендуется 150 мм. Расстояние 
сбоку, например, до мебели, должно быть не меньше 100 мм, 
а наверх – не менее 100 мм (см. рис. 2).  

300W h = 2,5m x = 0,6m 
600W h = 2,5m x = 0,6m 
850W h ≥ 3m x ≥1,2m 

раэмеры в MM 

МинимальныеÊрасстояния* 

* Высота установки и расстояние между панелями даны изготовите-
лем, при необходимости других расстояний надо проконсультиро-
ваться с изготовителем. 

МонтажнаяÊрама 

Ecosun A (mm) B (mm) 
300 Basic 340 280 
600 Basic 

935 280 
850 Basic 

Ecosun X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm) Толщина   
300 Basic 592 592 340 355 

30 600 Basic 1192 592 940 355 
850 Basic 1192 800 940 355 



 

18 

Гарантийные обязательства 
 
 
На настоящее изделие предоставляется гарантия 24 месяца со дня продажи, которая относится на 
дефекты материала и исполнение. Полный текст правил предъявления рекламации можете полу-
чить у поставщика или на страницах www.fenixgroup.eu. Гарантия не распространяется на дефек-
ты, возникшие во время перевозки, в результате небрежного обращения и неправильными эксплу-
атацией и хранением. Изготовитель не отвечает за косвенный ущерб, возникший в результате 
эксплуатации настоящего излучателя. 

 
 
 
 
Тип изделия:    Дата:    Печать, подпись:     
 

 

 

Заводской номер (табличка с задней стороны панели): _ _ _ X _ _ _ / _ _ __ 
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